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Josepmiquel Servià és fill de Palamós. Ha cursat els estudis de Dret i de Periodisme a la Universitat de Barcelona, com també els cursos de doctorat en dret, ampliats posteriorment a diverses universitats europees.

Entre altres ocupacions mundanes ha estat Secretari Adjunt, a Beirut (Líban) de la Facultée Internationale pour l’Enseignement du Droit Comparé, Secretari de l’Ateneu Barcelonès, Conseller General de La Caixa, President del Consell Nacional de Cultura d’Esquerra Republicana i Regidor de l’Ajuntament de Palamós.

Coma a periodista ha treballat al Servei de Premsa de la Presidència de la Generalitat de Catalunya i al de la Diputació de Barcelona, ha col·laborat en nombrosos diaris i revistes del país i ha obtingut els premis “GAZIEL” i “AVUI”, de Periodisme, i “OMNIUM CULTURAL” de Ràdio i Televisió.

Com a narrador ha publicat els llibres “CATALUNYA TRES GENERACIONS”, “PLUJA DE SANG”, “GABRIEL FERRATER: Reportatge en el record”, “LLUÍS LLACH: Un trobador per a un poble”, “JERARCA DE LA LLUM”, “GRANISSAT DE CAFÈ”, “LA BARCA ENCESA” i “MANUAL D’OFICIS” i ha estat Premi de Narrativa POMPEU FABRA, i primer finalista dels premis RECULL i “VICTOR CATALÀ”.

També ha publicat els cedés “EN ENCESA ESPERA” i “VIATGE POETICO-MUSICAL PER LES TERRES DE LLENGUA  CATALANA”, aquest últim en col·laboració amb el músic Rafael Subirachs.

L’any 1983 dirigí el programa radiofònic “PATI DE LLETRES: Antologia oral de la poesia catalana”, que, patrocinat per la Generalitat, emetien 42 emissores. I des de 1991 a 2003 ha estat “el poeta” del programa “El Suplement” de Catalunya Ràdio. A partir d’aquestes experiències, Servià realitza, periòdicament i arreu, els recitals poètics ”Poesia i jazz” i “Trobador i joglar” ( josepmiquelservia@gmail.com ) on dona a conèixer tant la pròpia obra com la d’altri. Com a lletrista és autor de les havaneres “Ulls verds” i “M’agrada el mar”, de l’”Himne per un Comité Olimpic Català” i de la versió catalana de l’Himne d’Europa.

Enllaços audiovisuals i informatius 

relacionats amb l’obra literaria de 

Josepmiquel Servià

WEB FEM PAIS.TV:  / "El poema de la setmana" /“Manual d'Oficis”. 
(Audiovisual)

Cliqueu aquest enllaç:
http://www.platjadaro.tv/index.php?docid=598
BLOC MÉSVILAWEB / Josepmiquel Servià  / “El poema del mes”

(Audiovisual)
Cliqueu aquest enllaç:  

 http://blocs.mesvilaweb.cat/josepmiquel 
OBRA POÈTICA (Selecció)

A MANERA DE PRÒLEG
AUTORETRAT - 1

D'alè atramuntanat,

amb certs tocs de garbí,

rotunda veu de tro

d'encuny palamosí,

colrada pell d'or vell

i ullots de querubí,

sóc el gripau més bell

del català jardí.

I sóc mon pare i ma mare,

i mon fill i mon germà:

no tinc més lligam sanguini

que el d'algun cosí llunyà.

Però em nodreix el record sòlid

d'uns grans pares. Tinc amics.

I un ramell de cossos joves

m'endolceix sovint les nits.

Què més vull? Sóc solter i lliure.

A qui puc, li dono ajut.

Si veieu que un dia em moro,

no em planyeu: hauré viscut!


OBRA POÈTICA LÍRICA (Selecció)

Del llibre: JERARCA DE LA LLUM   (Pròleg de Blai Bonet)
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JERARCA DE LA LLUM

                    

















Quante beltà, mirate!

                        







(RIGOLETTO)
Jerarca de la llum,

príncep de les onades,

cos d'or, ulls de rebel,

perfum de llessamí.

Vine a encendre el meu cos

amb el foc del teu sexe.

Clou totes les finestres

i besa'm, a desdir.

Perquè aquesta nit, saps? ,

un gran vaixeIl de plata

solcarà els mars del somni

i ens marcarà el destí.

Tu em lliuraràs el goig

d'haver-te fet més lliure.

]o aspiraré la teva

sentor de déu antic.

Plegats, travessarem

els mil colors de l'alba.

]o, enamorat del somni.

Tu, enamorat de mi. 

CHAPLIN

           






Oh mio babino caro!

            







(GIANNI SCHICCHI)
Posares una nota d’il·lusió

a l'aridesa astral del nostre viure.

Veus remotes de llunes i d'estels

ens evoca -ara quiet- el teu bombí.

Petit home, poeta del diari,

fustigador de llops i d'usurers,

exemple excels del que és senzill noble,

pur i digne de ser considerat.

Llunyana ombra d'afectes i tristors,

de jocs i d'encanteris, Xarlot meu!

mite màgic dels nostres anys més tendres,

permet que ara arraconi el teu bombí

i et besi el front, en nom de tots els nens,

O, si més no, d'aquells que volem ser-ho. 


ARLEQUI

                    




Oh dolci baci, oh languide carezze!

                    





















(TOSCA)
Cavalco dins l'ahir

i em retornen al cor

fantasies de circ.

Uns dits que m'acaronen,

mentre esguardo la pista,

la seda dels cabells.

(Uns dits que s'han perdut,

irremissiblement,

en el buit d'una tomba.)

Un arlequí em saluda.

Té una rialla freda

pintada de vermell

a l'enjús de les galtes.

Li cau un llagrimot,

sobtat, inoportú,

que li desplaça el rímmel.

La seva boca riu,

però la seva mirada

m'envia un veIl consell:

lnfant, no creixis! 

        


SÍSIF

    

                





È scherzo od è follia...

                






(UN BALLO IN MASCHERA) 
Fem i desfem el nostre ordit d'amor

en un vaivé de mel i de vinagre.

Ara vivim l'ardència i el fervor;

adés, l'oblit o el penjament més agre.

Jo et dic dement, i tu, a mi, bastard,

i ambdós alcem mil copes de tempesta.

De sobte em claves, verinós, l'esguard.

Després somrius, i tot torna a ser festa.

Què en farem, àngel meu, d'aquest tresor,

pedra de Sísif que cau i és enaltida?

És que no val més el que no el fals or

de tants afectes buits i sense vida?

Almenys tu i jo, ben lluny de la mentida,

seguim, salvatgement, les veus del cor. 


COR MEU

                





Non só piu che sospirar

                






(L'ELISIR D'AMORE)
Has fruït tant, cor meu, i has sofert tant

per mals d'amor -béns d'amor, jo en diria!-

que, quan em mori, vuIl que t'arrabassin

del tòrax poderós que ara et cobreix

i et sepultin -cremada ja la resta

d'aquest cos sensual i vehement-

a l'obaga del prat, vora el xiprer

que ha ombrejat tantes hores de ma vida,

quan tu i jo -te'n recordes?- ja estimàvem

els déus més bells i joves de l'Olimp,

i, a cavaIl dels estels, caçàvem noies,

i érem lladres d'afectes i sospirs.

l vuIl que, del teu coit dintre la terra,

neixin, cor meu, vint roses cada abril. 


EL PUPITRE

                












Oh, rimembranza!











(TOSCA)







El pupitre segon,

a l'esquerra del mestre,

era un pupitre verd,

esberlat, brut, ratllat,

amb sentors de llibreta,

de cartera de cuir,

de tinta i regalèssia,

de fusta de molts anys,

de pega dolça en barra

que ens daven, premiats,

la tarda dels dissabtes.

Des del pupitre verd

es veien moltes coses:

dos retrats, un sant crist,

la pissarra, l'esfera,

un armari encastat,

la tarima del mestre,

un mapa de l'estat,

la «santíssima-verge»,

i guixos de colors...

i encara altres foteses.

Des del pupitre verd

se sentien remors:

la pluja que batia,

la porta que es badava,

les mares, que esperaven

amb un paraigua al braç,

aqueIl crec-en-un-déu

que entonàvem, plegats,

quan encara pensàvem

que un déu ens protegia.

El toc d'una campana,

puntual, inflexible,

i una veu d'espinguet

que ens deia tres-cents cops:

Nuestra patria es España,

Y debemos amarla

antes que a nuestra madre.

Des del pupitre verd

se sentien olors,

d'adolescents en flor,

d'eucaliptus en flor,

que ombrejaven el pati,

de la terra del pati,

mullada per la pluja,

amarada de càstigs

-Da diez vueltas al patio!-

d'encens de la capella

que envaïa la classe

en temps de funció.

Des del pupitre verd

pensàvem moltes coses,

per exemple, pensàvem

que aquells homes dels quadres

eren dos homes bons,

per exemple, pensàvem

que aqueIl sant crist de fusta

ens emparava tots

i era la forma adulta

del cos d’aquell infant

entorn del qual, a casa,

guarníem un pessebre

la nit més amorosa

de totes les de l'any ,

per exemple, pensàvem

que aquella taca ampla

dibuixada en el mapa

era la nostra pàtria,

sense discussió.

Els llibres que passàvem

ens deien que era una,

gran, lliure, poderosa,

creadora de pobles,

puntal religiós,

imperi on no cabia

tota la llum del sol.

Els llibres que passàvem

deien també altres coses:

que els nois volen les noies,

i les noies, els nois,

que els bons són els que guanyen,

i que “aquells que perderen

eren uns malfactors”.

Després ens férem grans,

i veiérem que tot

era una gran falòrnia.

Déu se'ns morí en uns braços

coberts de pèl moixí,

la pàtria ja no era

aquella immensa taca,

sinó una de més xica,

a la dreta del mapa,

que exigia, vençuda,

el dret al seu color.

Veiérem que l'amor

no admet raons ni regles,

i que gairebé sempre

perden els que són bons.

I així hem anat bevent

desenganys en cadena,

i hem anorreat mites,

i hem plorat veritats.

No us ho creureu, però

donaria la vida

que encara pot quedar-me,

si altre cop pogués ser

aquell adolescent,

i seure de belI nou,

amb tot el que sé ara,

en el pupitre verd,

esberlat, brut, ratllat,

a l'esquerra del mestre. 


COMIAT

                





Addio, speranza ed anima!

                








(RIGOLETTO)
El bar ja quasi buit.

SoroIl de gots que es renten.

L'haixix, ja consumit,

i el tabac que ha sobrat,

escampat per la taula.

La música, sonant

debades, poca-solta.

I tu, que em dius adéu.

I jo, que -derrotat-

ja no sé retenir-te.

—Cambrer, quant és?

—Què hi té?

—La fi d'un gran amor… i vuit cerveses. 


CHRISTMAS

              







A “Pere Quart” -exemple de tantes coses, tor recordant com va agradar-li aquest poema.








Tu, d'Abramo Iddio possente,








a pugnar con noi discendi!

                        







(NABUCCO)
Ell vingué al món per establir la pau,

i en nom d'ell han esclatat sagnants matances.

Ell vingué al món per perdonar tothom,

i en nom d'ell s'ha castigat bàrbarament.

Ell vingué al món perquè l'home fos més lliure,

i en nom d'elIs s'ha empresonat a tort i a dret.

Ell vingué al món perquè els homes s'estimessin,

i en nom d'eIl han estat sempre barallats.

Ell vingué al món per alliberar els pobres,

i en nom d'eIl se'ls ha negat el pa i la sal.

Ell vingué al món per maleir els hipòcrites,

i els hipòcrites no s'han cansat de beneir-lo.

EIl vingué al món ara fa -diuen- dos mil anys.

No crec que torni! 


L’ERUGA

        





Dio! Mi potevi scagliar tutti i mali...

                








(OTELLO)
Oh, tu a qui diem Déu,

Què ets? Com ets? On ets?

Per ventura ets l'infant,

esquerp i somrient,

que contempla una oruga

adossada al fullam,

i dubta si esclafar-la

-cruelment, fàcilment-

o deixar que esdevingui

-alada, etèria i lliure-

la gràcil papallona

de virolats mantells?

¿l si no, què pots ésser,

misteri de tants dies,

pregunta de tants segles,

llum i ombra de tants cors?

]o, en canvi, sé el que sóc,

i, ai! sé també el que em toca.

]a ho veus, infant esquerp:

]o sóc només l'eruga. 


TARDORAL DE DIUMENGE A PALAMÓS

Coberto di pallor, languido, affranto,  ei tremava Ia sera!

                        







(IL TROVATORE)
        

El cel té avui el roig de mil fogueres.

El mar li roba un xic de roig al cel.

Al port, les barques, buides, trangolegen.

Tot és silenci. No fa gens de vent.

En una llar del poble, ai!, agonitza

-precoç capvespre-

un bell adolescent. 


ADOLESCENT DINTRE EL MAR

A  Federico Garcia Lorca  i 

als quatre angels –bellísssims!– 

que ara l’acompanyen.

                                          

                        


O divina bellezza! O sogno! O meraviglia!

                        



















(TURANDOT)
Collars d'escuma marina

festegen les teves natges.

El sol ja és ran de la posta

i la platja, solitària.

Orfeu fa dansar les ones

amb una antiga pavana.

Es torna roig l'horitzó,

i una gavina encén l'aire.

Ah, qui pogués ser la mar,

que et pren dintre les entranyes,

adolescent dels ulls clars,

papalloneta de plata!

 


CAMPANETA ADORMIDA...

A Josep Maria LLompart i a Encarnació Vinyes

                







Din, don, din, don...

                











 (I PAGLlACCI),
Campaneta adormida,

repica a trillo,

que m'ha dit que em volia

qui més jo estimo!

Campaneta enjoiada,

fes toc de dol,

que qui més jo estimava

ja no me vol! 

            


POEMA DE L’AMANT MARÍ

A Rafael  Alberti,  amb els versos del qual he navegat tantes vegades!

    

Vieni, amor mio, m'inebria,

                        





fammi beato il cor!

                        





















(AIDA)
Vine a la mar,

amor,

raó i eix de ma vida.

Vine a la mar!

Que, al mar, tindrem per llit

del nostre amor, la riba,

la sorra, per coixí,

i una conquilla

de plata,

per mirall.

Amor,

atansa't, sorra avall!

Vine a la mar,

amor,

que hi tindrem per llençol

el bes pur de les ones,

i els seus collars d'escuma,

per blonda i per setí.

Amor,

no triguis! Corre!

Baixa a la mar, amb mi!
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Dibuix del poeta Rafael Albertí dedicat a Josepmiquel Servià

CANÇÓ DEL CAVALLET NEGRE

                           





Oh, mia patria

                            





si bella e perduta!

                                



















(NABUCCO)
Per les comes daurades de l'ampla serra

galopa, a trenc d'albades, un cavall negre.

Cavallet meu,

cull-me una rosa blanca

d'entre la neu!

Hi ha, als cims, un pastor jove, que és en Jeroni.

S'encimbella pels cingles com un dimoni.

l un jove llenyataire, que és l'Aniol.

Tot tallant fusta canta de sol a sol

Cavallet meu,

cull-me una rosa blava

d'entre la neu!

L'un n'és nascut a Prada, l'altre, a Molló.

L'un en du una picota, l'altre, un bastó.

Cada tarda els aplega l'aire dels pics.

S'han fet, de tant de veure's, tendres amics.

Cavallet meu,

cull-me una rosa lila

d'entre la neu!

Una mateixa llengua parlen tots dos.

Comparteixen paisatges, costums, amors...

Cada nit, per combatre freds i neguits,

ben abraçats s'adormen els dos amics.

Cavallet meu,

cull-me una rosa groga 

d'entre la neu!

Un mal vent, tot de sobte munta la serra.

Algú vol que els dos joves es facin guerra.

Homes que parlen llengües que ells negligeixen

els trameten consignes que no obeeixen.

Cavallet meu,

cull-me una rosa verda

d'entre la neu!

Els canvien les eines per una llança

i els diuen:  Tu ets d'Espanya,  i tu,  de França.

Mes, ells,  rebutgen l'arma, ajunten les mans,

i diuen amb veu forta:  Som catalans!

Cavallet meu,

cull-me una rosa roja

d'entre la neu!

Llunyans consells de guerra ja els han jutjat,

i ells moren per la terra i l'amistat.

Ja un amic vora l'altre per sempre jeu.

Els cobreix l'ampla tomba del Pirineu.

Cavallet meu,

deixa totes les roses

dintre la neu! 

Del llibre: LA BARCA ENCESA  (Pròleg de Pere Gimferrer)
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LA BARCA ENCESA

Al meu pare, Josep Servià i Masó, amic i mestre en el viure, i que, entre tantes altres coses, va ensenyar-me a estimar el mar.

Ho havia invertit tot en aquell tros de barca. No tan sols diners i crèdits, que costaren de tornar dies i anys. També il·lusions, esperances, projectes de futur.

Ara, un absurd accident, una badada, havia fet tombar el bidó de la benzina sobre el cigar encara encès. Tot s'ablamà en un instant. No hi valgueren ni el fueteig desesperat d’un floc contra les flames, ni el de l’aigua de mar llançada amb el poal. En un tres i no res, la coberta va esdevenir tan roja com aquell sol que, Gavarres enllà, tancava el dia. 

Impotent, el pescador, va llançar-se a la mar i començà a nedar fins a la platja. Un cop allí, ben sol, contemplà l’espectacle amb la incredulitat continguda als lacrimals i una maledicció somorta en mig dels llavis.

La barca, tanmateix ferrenya i poderosa, bastida amb el millor fust, es resistia a ser engolida. Ben aviat la nit va contornar aquell munt de flames embogit i preciós. El derelicte de l’embarcació, reflectit en les aigües, es clavava, a través del llampurneig del rai, a la mirada astorada de qui acabava de perdre-ho quasi tot. 

Derrotat i perplex, no fou fins al cap d’una bona estona quan el pescador arrancà a plorar. Per bé que no hauria sabut dir si era més per la pèrdua de la seva eina de treball o per la fascinació de l’espectacle que la barca, com un últim servei, ara encesa, li oferia. Tot un volcà de flames, reflectint-se en el mar, sorgia, desesperat, d’entre el fustam que crepitava. Tots els tons del roig, del groc, del verd i del blau eren allí.  Bellíssims.

 

Aleshores, una pregunta va creuar, fugissera, per la ment del pescador: Per què només el setge de la mort sol fer-nos adonar de la tremenda bellesa de la vida?


CANT DE TARDOR

                    



A Josep  Camós “Ship” que, als seus 

                    



93 anys, va explicar-me en què consistia 

                    



envellir.

Adolescent que passes i em recordes

allò que jo vaig ésser,

no pensis que t’envejo la vivesa dels ulls,

ni aquesta lluentor que et fa la pell

-tibant- damunt del múscul,

ni aquest anar i venir

                                    —inquiet, àgil, veloç…

ni la cremor que sents

quan poses el teu cos a frec d’un alter.

Tot això tant me fa.

Saps què t’envejo només,

                            petit déu jove?

L’embosta d’il·lusió que dus entre les mans.


SÍNDROME

L’Ernest, en Romà, l’Ignasi, en Lluís i jo hem anat avui al pavelló d’infecciosos de l’Hospital Clínic, a visitar-hi el nostre amic Carles, el sempre rialler d’en Carles! L’infermera, en veu baixa, ens ha dit, en sortir, que té els dies comptats.

En Romà, l’Ignasi, en Lluís i jo hem anat avui al pavelló d’infecciosos de l’Hospital Clínic a visitar-hi el nostre amic Ernest. El vitalíssim de l’Ernest! L’infermera, en veu baixa, ens ha dit, en sortir…

L’Ignasi, en Lluís i jo hem anat avui al pavelló d’infecciosos de l’Hospital Clínic a visitar-hi el nostre amic Romà, l’humanissim d’en Romà! L’infermera, en veu baixa, ens ha dit…

  

En Lluís i jo hem anat avui al pavelló d’infecciosos de l’Hospital Clínic, a visitar-hi el nostre amic Ignasi, el cultíssim de l’Ignasi! L’infermera, en veu baixa…


ACRÒSTIC

S ensibilitats

i nfectades 

d’

a mor


ENDEVINALLA

                            

A   Joan Brossa

—Per què serveix un rellotge espatllat?

—Doncs, per no saber quina hora és. 


CEMENTIRI

                    

A  Joan Brossa 

Al mateix nínxol reposen

una noia de setze anys 

i un vell de noranta-quatre.

Son mare i fill. 



[image: image9]
Josepmiquel Servià amb Joan Brossa i la seva muller, Pepa Palau.


MORT A GRANADA     

                    



A  Federico Garcia Lorca en el seu 

                    



centenari. 







 També a Juan Carlos Romano.  I.m.

Lliri negre, 

lliri blanc.

Lliri negre,

lliri blanc.

Cavall de mort, galopant.

Lliri negre,

lliri blanc.

Lliri negre,

lliri blanc.

Guitarra que atura el cant. 

Lliri negre,

lliri blanc.

Lliri negre,

lliri blanc.

Home que avança plorant.

Lliri negre,

lliri blanc.

Lliri negre,

lliri blanc.

Armes que es van carregant

Lliri negre,

lliri blanc.

Lliri negre,

lliri blanc.

Poema que es torna sang.

Ai, ai, ai

lliri negre!

Ai, ai, ai,

lliri blanc! 


DESIG

                       



 A Romà Dolcet,  I.m.
No puc fer amb tu l‘amor,

                              
   amor,

i, en canvi, com t’estimo!

Perquè els teus llavis són 

ja una mica envellits,

i els déus m’han fet plaents

només els llavis tendres.

Però t’estimo tant!

Ah, si sabessis

com cerco entre els estels

una mica d’afecte per donar-te

frec a frec, cos a cos, pell a pell...

com tu voldries.

Però m’esforço en va.

I avui t’escric, amor,

tan sols per poder dir-te 

que mai t’estimaré,

segurament, 

com tu voldries,

però que un sol desig

tindré fins a la mort:

desig de desitjar-te. 


PROSTÍBUL 






          Excitació

 




Neguit           Distensió 

 



Pacte      


   Pagament 

 

        Soledat





         Soledat

.           ..Tristesa  







           Tristesa...


POTSER NO ERA GRAN COSA

                            

Per a P.C.

Potser no era gran cosa,

diuen veus alienes,

però posseïa els llavis 

més dolços d’occident.

Potser no era gran cosa:

un cos bru, tendre i fràgil

i uns ulls, negre atzabeja,

sota una mata espessa

d’arrinxolats cabells.

Potser no era gran cosa:

un esperit sensible

forjat per mil lectures,

encès per mil quimeres,

cremat per mil turments.

Potser no era gran cosa,

però escatíem versos

fins que arribava l’alba,

just abans d’estimar-nos

esbojarradament.

Potser no era gran cosa,

però era el més bell poema

que mai no sabré escriure

i, el seu nom, la paraula

que em farà moure els llavis

en el darrer moment. 


FLORETA DE GENER

                           
 Inter vespres rosæ nascuntur.

Roser, Roser, 

floreta de gener,

nascuda feble i bella

devora l’esbarzer.

Roser, Roser,

floreta de gener,

per regar-te i per cuidar-te

jo em faria jardiner. 


FIDELITAT

                            
A Montserrat Calvet 

                           
 i a Josep Ma. Carreras

Capità de fragata 

me’n fera jo,

si tu en fossis

la roda del seu timó.

Dit polze a la guitarra,

si tu, el bordó.

Abelleta xuclaire,

si tu, la flor. 


PARÒDIA

Tot parodiant, respectuosament  i a manera de retrat, uns versos de Misser J.V. Foix, poeta i pastisser.
Ho sap tothom  i és profecia

-diu Mestre Foix rera el taulell:

Són dues-centes, la tortada,

i trenta duros, el tortell. 


EN LA MORT DE JOAN FUSTER                                           

                            

A Eliseu Climent.

Joan Fuster se’ns ha mort:

Que no ens venci el desconhort,

ni s’acreixi aquesta gent

que ens combat des de ponent.

Com el Cid dalt son cavall

més ardit i furient,

Fuster seguirà lluitant,

bo i mort. 

                      I anirà vencent.

O no sap aquesta gent

que el cavall es diu Climent? 


LLEGENDA

                




Als mariners del meu poble: Palamós

                

La sirena cantava.

Ell va sentir-la.

El seu càntic d’amor el captivà.

I el grumet de la barca,

fort i jove,

es va llançar a la mar.

Ella li besà el torç,

els pòmuls i la boca.

Ell, la pell de l’esquena,

els llavis i les mans.

Amanyagant-li un pit

li va enrogir la galta,

més no pogué fer més:

la seva falda

sols era un tou de carn.

La sirena plorava:

No podia acollir-lo.

Fugí desconsolada.

Al cap de poc, tornà.

Portava un tall profund

allí on acaba el ventre.

Amb un tallant, el sexe

s’havia conformat,

El pescador, estimant-la,

feu feliç la sirena.

Quan la deixà, amb recança,

va dir-li: Fins demà!

La sirena, però, 

moria, enamorada. 

Tota la sang perdia

per on l’amor entrà.

L’endemà, el pescador

trobà l’amada morta.

Ningú ha tornat ja a veure

cap sirena pel mar. 


ENYOR

Telefònica,

        Movistar,

                       Moviline,

                                    Airtel,

                                          Retevisión,

                                                  Amena,

                                                              Jazztel...

Cap d’elles no em serveix    

per dir-te com t’enyoro.

(Al cel no hi ha cobertura). 


INSTANT

                         





A Phil.lippe Costaglioli
Ja no sabem què dir-nos.

Ja no ens queden paraules 

a l’alforja del cor.

Res no és tan absolut

com la paraula “prou” 

en llavis d’un amant.

Set anys de passió, 

de rebolcades, besos.. 

de menjar-nos-ho tot,

de sentir-nos partícips

d’un somni perdurable...

s’han ofegat de cop,

en l’espai d’un instant,

dins aquest pèlag mort, 

–orfe de tota brisa 

que pogués excitar-lo–

i en l’amarga buidor

de no saber què dir-nos.

Com si fóssim espectres

d’un passat molt llunyà

o estaquirots grotescos

condemnats al trist deure 

de desteixir un amor.

L’aroma del cafè, 

fumejant a la taula 

(a la mateixa taula 

de bar on fa set anys

vam començar a estimar-nos)

és ja l’únic que ens lliga,

l’últim que ens lligarà.

Ens mirem fit a fit:

Tenim els ulls oberts

com sempre, o, per ventura,

molt més oberts que mai.

Però hermèticament

i dolorosament

tancada, la mirada. 


GEOGRAFIA

                





A Martí Cama, Jaume Mestres, 

               




 
Francesc Jaurena i Ignasi Pujades.

El viatge comença 

a la platja dels llavis

i s'acreix quan els dits,

amb pacient dolcesa, 

t’acaronen i et tensen  

els turonets del pit.

Tu fas un lleu sospir,

mentre claves els ulls 

al sostre de la cambra. 

Després, els deixes caure 

damunt del meu esguard,

talment com si em diguessis:

—Fins on vols arribar?

Amb aires de recel,

però, en el fons, desitjant 

que jo et marqui la ruta,

acostes el teu cap

al meu pit, al meu sexe.

Sóc, aleshores, jo 

qui clavo els ulls al sostre,

per tancar-los de nou

i albirar el firmament 

portentós que em dibuixes

amb el joc dels teus llavis.

I mentre t'amanyago 

—com un moix a la falda—

la seda d'uns cabells

llargs i voluptuosos,

Erik Satie, al piano, 

ens endolceix l’estança,

un polsim de hashish 

ens recorre la sang, 

i una mica de gin

ens allunya els temors.

I ens despullem del tot,

i ens llepem i ens besem. 

i anem de nord a sud, 

navegant-nos el cos, 

de llevant a ponent, 

de babord a estribord,

convocant, exaltats, 

tots els vents de la rosa. 

I entre udols i gemecs, 

sospirs i riallades, 

una llum de tendresa 

ens agermana els ulls.

És aleshores quan 

em convides, feliç, 

a coronar els cimals 

de la nostra escalada. 

I és aleshores quan

—vell jardiner de somnis— 

sembro vint roses blanques 

als jardins del teu gorg. 


MUZHIFAR

Vas sorgir de la nit,

petita fera espavilada i bella,

talment un carbó encès. 

Humil com ell, però capaç com ell

d’il·luminar i d’encendre, 

només amb la tendresa,

el solitari orgull

d’un home ja cansat.

Els teus ulls, Muzhifar.

—els ulls més bells que he vist en moltes llunes—

et serveixen a tu 

no sols per mirar i veure, 

sinó pel fi més bell 

que uns ulls poden tenir: 

ser mendicants d’amor 

—i a tu te’n falta—

o donadors d’amor 

—i a tu te’n sobra. 


CANT ESPIRITUAL         

A  Tomàs Alcoverro, aquest poema, segons ell, islàmic. 

I també a Sergi Cutillas i Mònica Terribas. 

Senyor,

jo no us comprenc.

Si sou tan bell

per què esteu amagat?

Si sou tan bo 

per què ens deixeu sofrir?

Si sou omnipotent,

per què no atureu ja

tant de dolor, Senyor, 

i tanta guerra?

Si sou tan bondadós 

per què ens arrabasseu

els pares, els germans

el cònjuge, l’amic…

fins els fills, a vegades?

I si heu creat  bellesa,

per què ens prohibiu sovint,

-massa sovint- gaudir-ne?

¿Per ventura, senyor,

si us comprenia,

Vós ja fóreu com jo, 

i jo, com Vós?

Perdoneu-me, Senyor.

Jo no us comprenc.

Simplement, us acato. 

TESTAMENT

                   












 Als meus amics, a les meves amigues.

Un clot a la sorra

endins, molt endins, 

a vint pams del mar,

i a cent de les pedres 

del moll del meu poble 

(just on el meu pare,

quan jo era un infant, 

varava la barca)

és on vull, amics, 

que em colgueu les cendres

un cop sigui mort.

Colgueu-hi també,

a ran de les meves, 

les cendres del pare,

aquell gran actor

que fou el meu mestre

en tants arts del viure! 

I ben al costat,

a frec de les meves,

les sempre amatents, 

-plenes de bondat

i d’intel·ligència- 

cendres de la mare.

I, abraçant-ho tot

-us ho prego, amics!-

la sorra del poble

que tant he estimat.

Que damunt l’arena

potser m’hi acompanyin, 

en nits de bonança,

els cossos impúdics

d’uns adolescents, 

que, bells i ardorosos, 

hi contin estrelles,

hi estrenin el sexe,

hi neguin la mort,

hi cridin la vida! 


POESIA LÚDICA

Del llibre MANUAL D'OFICIS  (Selecció)

Recull d'apunts epigramàtics,

escrits des de l'humor, la ironia o la tendresa,

al voltant d'una cinquantena d'oficis

més o menys tradicionals.


[image: image10]
-------------------------------------------------------------------------------

ADVOCAT

Avui, al judici,

defensa un xaval.

En altres conteses,

pot ser el seu fiscal.

Ell mira qui paga.

Què ha fet? Tant se val!

BALLARÍ

Roda i roda, el ballarí,

—jove, esvelt i ben plantat—

damunt de l'enfustissat.

Talment un filaberquí

que volgués fer-hi un forat.

BOMBER

No es plany per l'hora ni el lloc

si és per lluitar contra el foc,

i, en canvi, du el cor encès.

Anònim, valent, desprès,

mig arcàngel, mig guerrer…

Que admirables i envejables

les idees de bomber!

CANTANT D'ÒPERA *

—A veure si em coneixeu:

La meva veu és divina

i admirada a tot arreu.

Riallera i femenina,

he triomfat al Liceu,

a Nova York i la Xina…

però vaig neixer a Barcelona,

i encara que prima donna,

no sóc una dona prima.

CAPELLÀ

De petit, li varen dir:

—Noi, has d'anar cap allà!

I ell, submís, va dir que sí.

I ara que ja és capellà

mira sovint cap aquí.

I anhela un llarg “més enllà”,

on fer el que no ha fet aquí.

FARMACÈUTIC

De nen, ja anava per savi

—més en lletres que en ciències.

Però, ai! la farmàcia de l'avi

—mort sense més descendència—

li capgirà la tendència,

i, en fer-se universitari,

va optar per ser apotecari.

Ara guanya molt calé.

És un savi-botiguer!

IMPRESSOR

—Recíclat, vell impressor,

tu que, en l'espai de poc temps,

has vist girar-se en rodó

tots els antics fonaments

d'aquesta professió

per mor de l'ordinador:

l'ineludible iceberg

del vaixell de Gutenberg.

INFORMÀTIC

Quan l'espífia, l'informàtic

—fet que es força freqüent—

sempre té una excusa bona:

o és que el “hard” no funciona,

o és que el “soft” va malament.

INTEL·LECTUAL

Abans l'intel·lectual,

per a la gent del poble, era

un que es guanyava el jornal

exprement-se la mollera.

I era lliure-pensador,

i defensava el progrés,

i emetia opinió

sobre tota qüestió

sense que hom li ho demanés.

I signava manifestos

(d'efectes sovint funestos

pel al seu trist capital,

car si no tenia un ral,

solia acabar a presó)

Ara, però, ja no és igual:

El nostre intel·lectual

sòl portar-se molt més bé:

No fós cas que l'any que vé,

per donar una opinió

o signar algún redactat,

perdés la subvenció

de la Generalitat.

METGE

El doctor,

celebèrrim expert en el ronyó,

se sent, de cop, una fiblada al fetge,

i, com que ell no en sap res i és aprensiu,

s'alça, s'adreça als pacients i diu:

—La consulta ha acabat. Me'n vaig al metge!

MOSSA D'ESQUADRA

—Jovial ardidesa

vestida de blau…

Nostrada guardesa

de la nostra pau…

No ens facis cap blau!

PAGÈS

—Tu saps que tot ho has comprat,

com sempre, al supermercat,

però quan vé el barceloní

i et diu que no troba rès

tan bó com l'oli i el vi

que tu li vens cada mes,

somrius… i et fas el pagès.

POETA

Si bé amb l'estómac buit

sol anar al catre,

sovint té un guany:

l'estalvi del psiquiatre.

PSIQUIATRE

—Doctor, estic desesperat,

car la dona m'ha deixat

perquè, a la fí, s'ha adonat

que m'agrada el meu cunyat.

Però és que això no acaba aquí:

resulta que el meu cunyat

(que és casat i emmainadat)

és, al meu fill, a qui vol.

Ai, doctor, em trobo tan sol!

—Doncs, estiri’s al sofà.

Però abans digui-m com se diu.

—Josep Trist i Negatiu.

—Que em podria dir l'edat?

—Quaranta! Estic acabat!

—I em diu quin ofici té?

—Sí. Sóc psiquiatre també!

TORERO

Avui a cal torero

viuen un drama:

una abella, del “diestro”,

ha picat la cama.

Sofrent, el ferit jau

en un “canapé”.

Lluny, un eixam d'abelles

coreja: —Ooolé!


POESIA LÚDICA  (INÈDITA)

Del llibre LA CALA DELS SOMNIS
(Poemari en construcció)

CREPUSCLE    

                            A Joan Vinyoli

Ja fa temps que t’adones

que no ets centre del món,

com et pensaves,

sinó mes aviat

un vaixell de paper 

que, sense rems,

deriva aigues avall,

cap a l’abisme.

Petroclos se t’ha mort, 

-o Giulietta-

i aquells que t’infantaren,

i que t’agombolaren

amb un castell de somnis

quan just eres fadrí,

ja fa anys que partiren.

Ara els recordes.

Et sens sol i tens fred,

i, el que és pitjor:

no trobes ja abrigall 

que te’n refaci.

Al cel, milions d’estels

brillen amb força.

Cap d’ells no et mira.

SENSE   

Ulleres sense vidres, 

aixètes sense aigua, 

riu sense peixos,

jardí sense plantes,

jo sense tu.


ELEGIA

Abans les roses,  

—diuen,

feien olor de roses.

Abans els préssecs

—diuen,

tenien gust de préssec.

Abans els catalans

—diuen…

JARDINER

—Petit jardiner,

  per què avui no cantes?

    li diu al noiet

    que esporga unes branques,

    la rosa de l’hort.

—Perquè una altra rosa,

  enllà de les tanques,

  m’ha punxat el cor. 


AMOR INCONEGUT

Amor inconegut, pressento que existeixes.

Ens trobarem un dia sense saber-ho abans.

Serà un dia de maig o un dia de novembre,

però sé que, tard  o  d’hora, tu i jo ens  hem d’abraçar.

T’endevino només i ja no vull morir-me

si no és damunt de tu, sobre el tou del teu cos, 

amoixant-te els cabells, cavalcant el  teu ventre, 

oint, fins a l’albada, el bleix del teu amor.


BETLEM, SEGLE XXI 

            

Una estrella, a orient,

ha caigut en el mar

i ha fet néixer de cop

tres mil peixos de plata.

A un portal de Betlem,

un obús ha esclatat

i ha matat un infant

de set anys, 

que jugava.


COPA FURTIVA         

                        

                            



Per a C.

Dins una copa de cristall finíssim

hi havia el vi de Porto, que ens passavem,

en un joc preciós d´amants furtius,

des de la teva llengua fins la meva,

i a l'inrevés: apassionadament.

De sobte, trist, en no poder furtar

—tot i el creixent imant dels nostres llavis—

temps al rellotge, has dit: Me n’he d’anar.

Hores després, però, que fossis fora,

les gotes de vi dolç que encar quedaven

dintre la copa de cristall finíssim,

m’han fet, per uns instants, recuperar

tot el gust del teu cos: més dolç que el Porto.

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

A MANERA D’EPILEG

AUTORETRAT -  2

Qui ha escrit això és català 

i té, per cognom, Servià.

Poeta i lletraferit, 

du sempre foc dintre el pit.

Fa versos, contes, novel·les...

—ofici de poques peles—.

Amigues de cada dia,

li són Minerva i Talia 

Menfotista, sorneguer,

causeur i sentimental,

li agrada viure molt bé, 

sense fer a ningú cap mal.

D’esquerres, bisexual,

sobiranista confés…
¿Se li pot demanar més 

a un animal racional?


ALGUNS COMENTARIS AL VOLTANT DE L’OBRA POÈTICA DE JOSEPMIQUEL SERVIÀ

BLAI BONET: Estimat Josepmiquel: El nostre amic Xavier Garcia m'ha deixat llegir el mecanoscrit del teu "Jerarca de la Llum",.i no pots imaginar l'alegria que he tengut en veure un text de bellesa senzilla i plena de mestre interior. No és cosa de cada dia el fet de mirar la bellesa sàvia del món, i veure'n l'aigua clara, l'aigua que fa set, com solem dir al meu poble.

PERE GIMFERRER: El Servià poeta ve, d’una banda, de la poesia popular i, per tant, de la línia que ens du de Verdaguer a Carner, a bona part de Foix i al text sotsjacent de Brossa, i,d’altra banda, de Brossa mateix, recull certa concisió epigramàtica, d’enginy lacònic i aparentment prosístic. La imatge dominant en Servià és l’estilització de l’experiència d’un poeta bàsicament urbà, de rerefons clarament mediterrani. El mateix es pot dir de Kavafis. Tanmateix, el to és ben diferent: en els poemes de Servià, no hi trobem res de l’altivesa ni l’amarguesa kavafianes, La immediata capacitat comunicativa de Servià, la seva “simpatia” —en el sentit propi i etimològic, i també en el sentit més corrent i difós— garanteixen un assentiment també immediat a cada un dels seves composicions poètiques, que són commovedores perquè són verídiques i són verídiques perquè són commovedores. 

DAVID CASTILLO: A l’antiga sala de ball de Torroella de Montgrí vaig tenir la sort d’assistir a un petit i breu espectacle d’aquells tan difícils de veure avui, però també tan necessaris: un recital de poemes de Josepmiquel Servià, el qual, amb la seva veu greu i forta, recuperà la dimensió quasi oblidada del trobador com a transmissor de cultura i art, a la recerca de la catarsi poema-lector-públic, d’una manera senzilla i tendra, tal com raja la seva poesia, on la sensualitat i la mística són les dues grans protagonistes. SI, com escrivia Martí Pol, la poesia ha de buscar l’essencialitat i la densitat expressiva amb senzillesa i claredat, aquesta definició podria ser la millor lloança als poemes de Servià.

ANTON Mª ESPADALER: La recitació que en Servià fa dels poemes no és limita a un simple acte de reproducció, sinó que és, abans que tot, un acte d’interpretació. Llegir d’una determinada manera és, sobretot, “interpretar”, i, en aquest cas, interpretar a través d'una característica molt específica i envejable d'en Josepmiquel Servià, que és la seva veu. Perquè en Servià té –els seus oïdors a Catalunya Ràdio prou que ho saben!– una veu privilegiada, sorprenent. Una veu amb tal multitud de registres que és capaç de recollir percepcions, tons, detalls..., modular sons i matisos. Una veu que s'automodula, que s'autoparodia... i, sobretot –i això és molt important– que tracta els textos bé. 

JORDI CABRÉ  Vaig conèixer de debò en Josepmiquel durant la presentació de la sisena edició del llibre Granissat de cafè a l’Ateneu Barcelonès, Aquella presentació va ser reveladora d’un talent dels que ja no acostumo a trobar. La poesia o la prosa que escriu en Servià no és només el tema, la qüestió és com es pren la vida.  Feia molt de temps que no trobava algú que tingués tanta ànsia de devorar els sentiments i d’expressar-los, que tingués una oratòria tan ben forjada al llarg dels anys. Les seves són una prosa i una poesia profundament populars,, assequibles, amables, sense més pretensió que la de deixar un rastre bell i dibuixar un somriure. Crec que és una pretensió noble i que fer cultura popular no és fàcil. I que, en aquella brillantor d’ulls d’en Servià (que sembla vinguda d’un etern refredat d’ànima), s’hi amaga molt més que un lletraferit:  un vidaferit.

Quan el vaig descobrir a l’Ateneu em vaig fer creus de no haver-lo vist més pels mitjans.  Ell que, si alguna cosa fa, és comunicar com els àngels! Tenim un problema quan no sabem reconèixer els nostres poetes i narradors més propers, quan defugim la invitació al somriure, a l’enginy, encara que sigui, com en aquest cas,  trapella i  descaradament antielitista.

PERE CALDERS  Em  sento del  tot  identificat  amb  l’ús  que en   Servià fa  del  llenguatge  literari

JORDI COCA: Servià es el poeta de les formes clares, de la llum i els temes mediterranis. Llicenciat en dret i en periodisme, escriptor, home de ràdio… Servià, molt proper a la poesia popular, tot i que sembla senzill, és sempre, sempre profund.
    Cobertes dels llibres i cedés dels quals és autor Josepmiquel Servià
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